
Mischermodul für Hydrauliktower HPK200S 356 930 / MMH HPK 
Mixer module   for HPK200S hydraulic tower 
Module mélangeur pour tour hydraulique HPK200S  
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Installation instructions 
Instructions de montage                                                                                                                                FD 9008
 
 
Aufbauskizze: 
Layout: 
Croquis de la structure : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Die in der Skizze bezifferten 
Bauteile sind Bestandteile des 
Mischermodules. Alle anderen 
dünner dargestellten Teile sind 
im Hydrauliktower enthalten. 
 
Bauteilliste: 
 

1.     Rohr 1  
2.     Rohr 2 mit Fühlerrohr 
3.     Rohr 3 
4.     Rohr 4 mit Fühlerrohr 
5.     Rohr 5 
6.     Rohr 6 
7.     Mischergruppe 2HK (Karton) 
8.     Heizungs-Pumpe 2HK 
9.     Kugelhahn ohne Rück- 
        schlageinrichtung 
10.   Kugelhahn mit Rück- 
        schlageinrichtung (Aufkleber) 
11.   4x Dichtung 1 ½“ 
12.   2x Dichtung 
13.   Rohrschelle 32-35 
14.   Rohrschelle 25-28 
15.   KM15 Hilfsrelais für elektr. M15
16.   Temp.-fühler NTC-2 / NTC 10
 

The numbered components in the 
drawing are part of the mixer module. 
All other sparsely illustrated parts are 
contained in the hydraulic tower. 
 
 
Components List: 
 

1.     Pipe 1  
2.     Pipe 2 with sensor pipe 
3.     Pipe 3 
4.     Pipe 4 with sensor pipe 
5.     Pipe 5 
6.     Pipe 6 
7.     Mixer group HC2 (box)
8.     Heating pump HC2 
9.     Ball valve without back- 
        pressure feature  
10.   Ball valve with back- 
        pressure feature (label) 
11.   4x Seals 1 ½” 
12.   2x Seals 
13.   Pipe clip 32-35 
14.   Pipe clip 25-28 
15.   KM15 Aux. relais for electr. M15 
16.   Temp. sensor  NTC-2 / NTC 10
 

Les com
Les composants numérotés sur le croquis 
font partie intégrante du module 
mélangeur. Tous les autres composants 
représentés par un trait plus mince sont 
inclus dans la tour hydraulique. 
 
Liste des composants : 
 

1.     Tuyau 1  
2.     Tuyau 2 avec gaine de sonde 
3.     Tuyau 3 
4.     Tuyau 4 avec gaine de sonde 
5.     Tuyau 5 
6.     Tuyau 6 
7.     Groupe mélangeur 2HK (carton) 
8.     Pompe de chauffage 2HK 
9.     Vanne à bille sans dispositif  
        anti-retour  
10.   Vanne à bille avec dispositif  
        anti-retour (autocollant) 
11.   4x Joint 1 ½” 
12.   2x Joint 
13.   Bride d´attache 32-35 
14.   Bride d´attache 25-28 
15.   Relais auxiliaire de élect. M15 
16.   Sonde NTC-2 / NTC 10 
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Schritt 1 
Step 1 
Étape 1 

Schritt 2 
Step 2 
Étape 2 

Schritt 3 
Step 3 
Étape 3 
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Step 4 
Étape 4 

Schritt 5 
Step 5 
Étape 5 

Schritt 6 
Step 6 
Étape 6 
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Garantiebedingungen und Kundendienstadresse siehe 
Montage- und Gebrauchsanweisung Wärmepumpe. 
For the terms of the guarantee and after-sales service 
addresses, please refer to the Installation and Operating 
Instructions for Heat Pumps. 
Pour les conditions de garantie et les adresses SAV, se  
référer aux instructions de montage et d´utilisation de la  
pompe à chaleur. 

Irrtümer und Änderungen vorbehalten. 
Subject to alterations and errors. 
Sous réserve d´erreurs et modifications. 

 

 

Elektrischer Anschluß: 
Electrical connection : 
Raccordement électrique: 
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Rücklauf
Return
Retour

Vorlauf
Flow
Départ

Konfigurierung von Vorlauf- 
oder  Rücklauffühler gemäß 
WPM-Anleitung.
Configuration of flow or 
return sensor according to 
heat pump manager 
instructions.

Configuration de la sonde 
sur circuit aller ou de la 
sonde sur circuit retour 
selon les instructions du 
gestionnaire de PAC.

Bauteile sind entsprechend
des Geräteschaltplanes
zu verdrahten.

The components must be 
wired according to the 
circuit diagram for the 
device.
Composants selon le 
schéma de raccordement à 
câbler par le client.

br  = braun    
brown
brun

ws = weiß
white
blanc

bl   = blau    
blue
bleu

PE = Erdung
 Earthing

Mise à la terre
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